
SM6 24 kV

Motorisation d’une commande CIT
Motorization of a CIT operating mechanism

Fiche d’Adaptation et de Rechange

Adaptation Replacement Instruction

S1B8651601-REV00

Niv eau d'interv ention

1 CF Cl ientsFinaux

2 TL Tableaux Licenciés x

3 UAL UnitésAdaptation Locale x

4 SAV Service Après Vente x

5 R-U Retour Usine

Level intervention

1 EU End Users

2 LPB Licence Panel Builder x

3 LAU Locale Adaptation Unit x

4 ASS After-Sales Service x

5 R-M Return to the Manufacturing panel

FR

EN

avec platine de raccordement (CIP2) / 
with connection subassembly (CIP2)

avec contrôleur SC100 / SC110 / with
SC110 / SC110 switchgear controller
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

Démontage

Disassembling

Operation

S1S0
Montage

Reassembling S2
Étape préliminaire

Preliminary step

Outils / Tools

Description du kit N° 9015481 xx (xx suivant tension)
Description of kit Nr. 9015481 xx (depends on the voltage)

A : Platine de raccordement (CIP2) / Connection subassembly (CIP2)

B : Platine de relayage (CIP1) / Relay subassembly (CIP1)

C : Platine de contacts auxiliaires / Auxiliary contact subassembly

D : Moteur / Motor

E : Réducteur / Speed reducer

F : Butée frein / Stop

G : Embiellage de manœuvre (came et pignon) / Connecting rod assembly

(with cam and pinion)

H : Palette de verrouillage du micro-contact S13 / Micro-switch S13 actuator

J : Micro-contact de condamnation S13 / Lock-out micro -switch S13

K : Résistance additionnelle pour certaines tensions / Additional resistor for 

certain voltages

L : Micro-contact de condamnation S14 / Lock-out micro-switch S14

M : Étiquette des calibres des fusibles BT / LV fuse rating label

N : Micro-contact S21 et simulateur de verrouillage / Micro-switch S21 and lock 

simulator

O : 1 sachet de visserie / 1 bag of nuts and bolts

1 toron de f ilerie / 1 wire bundle

1 étiquette indication de commande électrique / 1 label identifying the 

electrical operating mechanism

OFF

O
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

Démontage

Disassembling S1S0
Montage

Reassembling S2
Étape préliminaire

Preliminary step

Description du kit / Description of kit

A : Contrôleur SC100 / SC110 / SC100 / SC110 switchgear controller

C : Platine de contacts auxiliaires / Auxiliary contact subassembly

D : Moteur / Motor

E : Réducteur / Speed reducer

F : Butée frein / Stop

G : Embiellage de manœuvre (came et pignon) / Connecting rod assembly (with cam and pinion)

H : Palette de verrouillage du micro-contact S13 / Micro-switch S13 actuator

J : Micro-contact de condamnation S13 / Lock-out micro -switch S13

K : Résistance additionnelle pour certaines tensions / Additional resistor for certain voltages

L : Micro-contact de condamnation S14 / Lock-out micro-switch S14

M : Étiquette des calibres des fusibles BT / LV fuse rating label

N : Micro-contact S21 et simulateur de verrouillage / Micro-switch S21 and lock  simulator

O : 1 sachet de visserie / 1 bag of nuts and bolts

1 toron de f ilerie / 1 wire bundle

1 étiquette indication de commande électrique / 1 label identifying the electrical operating 

mechanism

O

Pour le choix du kit, consulter le tableau ci-dessous. / For the 
selection of the kit, refer to the table below.

Courant SC100 SC110

24cc QGH94775 QGH94778

48cc QGH94776 QGH94779

110cc QGH94777 QGH94780

220cc QGH94781 QGH94782
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S1 S2
Démontage

Disassembling

Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0

Symboles et conventions / Symbols and conventions

Attention : vous trouverez l’ensemble des symboles 

ci-dessous durant l’intégralité du document, vous 

indiquant les degrés des dangerosités selon les 

différentes mises en situation.

Caution: you will find all the symbols below

throughout the document, indicatingthe hazard

levelsdepending on the different types of situation.

L’apposition de ce symbole à un panneau de

sécurité Danger ou Avertissement signale

un risque électrique pouvant entraîner des

lésions corporelles en cas de non-respect

des consignes.

The addition of this a Danger or Warning indicates 

that an electrical hazard exists, which will result

in personal injury if the instructions are

not followed.

Ceci est le symbole d’une alerte de sécurité.

Il vous avertit d’un risque de blessures

corporelles. Respectez scrupuleusement

les consignes de sécurité associées à ce

symbole pour éviter de vous blesser ou de
mettre votre vie en danger.

This is the safety alert symbol. It is used to

alert you to potential personal injury

hazards. Obey all safety messages that

follow this symbol to avoid possible injury

or death.

S-0 1/5
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S1 S2
Démontage

Disassembling

Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE / HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH

● Portez un équipement de protection individuel (EPI) adapté et respectez les consignes de sécurité électrique courantes. Repor tez-vous aux normes NFPA 70E, CSA 
Z462 ou aux textes équivalents applicables dans votre région du monde. / Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe electrical work practices. 
See NFPA 70E or CSA Z462.

● Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation et l’entretien de cet appareil. / This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical personnel.

● Débranchez toutes les sources d’alimentation de cet équipement avant d’effectuer toute opération interne ou externe sur celui -ci. / Turn off all power supplying this 
equipment before working on or inside equipment.

● Utilisez toujours un dispositif de détection de tension ayant une valeur nominale appropriée pour vous assurer que l’alimenta tion est coupée. / Always use a properly 

rated voltage sensing device to confirm power is off.

● Remettez en place tous les équipements, les portes et les capots avant de remettre l’appareil sous tension. / Replace all devices, doors and covers before turning on 
power to this equipment.

● Faites attention aux dangers potentiels et inspectez attentivement la zone de travail pour vous assurer qu’aucun outil ou obj et n’est resté à l’intérieur de l’appareil. 

/ Beware of potential hazards, and carefully inspect the work area for tools and objects that may have been left inside the equ ipment.

Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves. / Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or 
equipment damage.

Règles de sécurité / Safety rules

DANGER

S-0 2/5
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S1 S2
Démontage

Disassembling

Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0

Contacter l’unité service de Schneider Electric pour diagnostics et conseils
Contact the Schneider Electric service unit for diagnosis and advice

Règles de diffusion / Distribution rules

Le but de cette publication est de permettre l’installation correcte du matériel SM6.

Les pièces détachées identif iées dans ce document ne sont pas vendues séparément, elles font partie du kit commercialisé.

The aim of this publication is to enable the SM6 unit to be installed correctly.

The parts referred to form part of a kit and are not available separately.

La reproduction totale ou partielle de ce manuel est interdite et seuls les agents de Schneider Electric possèdent un droit exclusif d’utilisation.

This document is not a commercial document. It is strictly a technical document drawn up by Schneider Electric.

Ce document n’est pas un document commercial, mais un document strictement interne à Schneider Electric.

This publication is intended strictly for use within Schneider Electric and is not a sales document.

Faites appel à votre agent commercial qui vous mettra en relation avec le centre de services du groupe SCHNEIDER ELECTRIC le plus proche. 

Vous pouvez vous connecter sur : www.schneider-electric.com

Call your sales representative who will put you in contact with the closest SCHNEIDER ELECTRIC group service centre.

You can log on to: www.schneider-electric.com

SOLVANTS ET ALCOOL INTERDITS

CHEMICAL SOLVENT AND ALCOHOL FORBIDDEN

NETTOYEUR HAUTE PRESSION INTERDIT

HIGH PRESSURE CLEANING PROCESS FORBIDDEN

Règles de maintenance / Maintenance rules

S-0 3/5
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S1 S2
Démontage

Disassembling

Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0

Toutes les opérations décrites ici doivent être effectuées dans le respect des règles de sécurité et sous la responsabilité d’une personne
compétente. / All operations described here must be carried out in compliance with applicable safety regulations and under the responsibility of a

competent person.

Veuillez respecter les instructions de sécurité etporter l’Équipement de Protection Individuel adapté.Reportez-vous aux normes NFPA 70E,
CSA Z462 ou aux textes équivalents applicables dans votre région du monde. / Please respect safety instructions and wear appropriate Personal

Protective Equipment (PPE).See NFPA 70E or CSA Z462 and follow safe electrical work practices.

Entreprendre les opérations seulement après avoir lu et compris toutes les explications données dans ce document et ceux auxquels il se référe. /
Only undertakethe work after having read and understood all the explanations given in this document and the ones it refers to.

DANGER
Cette opération peut être effectuée quand la cellule n’est pas alimentée, tous les câbles à la terre. / This operation must be performed when cubicle is not

energized, all cable terminationson earth.

S-0 4/5
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S1 S2
Démontage

Disassembling

Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0

S-0 5/5

Légende / Symbols description

Symbole / Symbol Description / Description

Mode opératoire / Procedure

Information / Information

Pièce à recycler / Part to be recycled

Dévissage Vissage avec clé dynamométrique / 

Unscrew or Screw dynamometric key

Couple de serrage / Tightening torque

Sens de déplacement / Moving arrow

Sens de dépose / Putting away arrow

Cadenas de diamètre d’anse 8 mm / Padlock Ø 8 mm

Outil lage de verrouillage N°3728698 / Locking tool

Outils standards d’intervention / Standard operating 

tools

Graisse / Grease ISOFLEX TOPAZ-L152

Nouvelle pièce (A du kit) / New part (A of the kit)

Circuit sous tension / Turned-on circuit

Circuit hors tension / Turned-off circuit

Mise à la terre / Earthing

OFF
ON

50 N.m

A
Nouveau

New
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S1 S2
Démontage

Disassembling

Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0

S-1

 



Outils / Tools
1/2

(180º)

Sectionneur en position ouvert / 

Earthing switch in open position


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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S1 S2
Démontage

Disassembling

Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0

S-1
Outils / Tools

2/2

HM5

HM5

HM5


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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2
Outils / Tools

1/12

Montage du réducteur / Mounting the speed reducer

 

E





2 x HM6x110
8 N.m

Nylstop M6

Accrocher le ressort R1 du poussoir dans 

le même trou que le ressort R2. Mise en 

place légèrement forcée du ressort pour 

assurer son maintien. / Fit the other end of 

push-rod spring R1 in the same hole as 

spring R2. The spring must be slightly

forced so that it is held in position.



F

Mettre en place le réducteur (E) / 

Fit the speed reducer (E)

Visser à fond / 

Fully tighten

Marquage au pointeau        

Centre-punch mark

1

2

F : Butée frein / Stop
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2
Outils / Tools

2/12

 


Arrondi de découpe à l’arrière / The rounded face outiside



Opérations à réaliser en même temps / Opérations to be realized in the same time
16 N.m

Nylstop+rondelle fine/ 

Nylstop+thin washer

G



Nylstop M8

G : Embiellage de manœuvre (came et pignon) / 

Connecting rod assembly (with cam and pinion)

1

2

3

3’

4’ 4

1

3

2

1

G

22 N.m
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2 3/12

Montage du moteur / Mounting the motor

12

Brancher les 2 f ils d’alimentation à 

l’arrière du moteur, les passer 

derrière le f il de masse des P de U.                                                

Connect the 2 power supply wires 

behind the motor, running them 

behind the earth wire of the voltage 

presence indicators.

13

D

14

1

11

Outils / Tools

D : Moteur / Motor

2,5 N.m

Nylstop

2
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

ATTENTION / CAUTION

Ne concerne pas le contrôleur SC100 / SC110, voir S2 étape 18. / Does not 

concern the SC100 / SC110 switchgear controller, see S2 step 18.

Montage des relais et des contacts auxiliaires / Mounting the relays and the auxiliary contacts

16

HM6x20

8 N.m

B8 N.m

Nylstop M6

15

B : Platine de relayage (CIP1) / Relay subassembly (CIP1)

S-2 4/12
Outils / Tools
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2 5/12

17 18

Raccorder les f ils du moteur sur la platine de 

relayage (CIP1) sous les relais.( voir schéma ) / 

Connect the motor wires to the relay sub-

assembly (CIP1), under the relays (see

diagram).

C
1

8 N.m

2

HM6x16 + Nylstop

19 20

L

2,5 N.m

HM4x12 + Nylstop

1

2
8 N.m

M6 Nylstop

Seulement pour les cellules livrées avant 

mi-février 1993 (93-06-001) / Apply only

to cubicles manufactured before mid. 

february 1993 (93.06.001)

Outils / Tools

L : Micro-contact de condamnation S14 / Lock-out micro-switch S14
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2
Outils / Tools

6/12

Remontage de la plaque multifonction et du fléau / Remounting the multifonction plate and the lever lockout bar

24

2322

Palette du micro-contact S14 (1) sous la branche du fléau (2).

Actuator of micro-switch S14 (1) under the end of the lever 

lockout bar (2).

5,5 N.m

HM5

25

N

1,2 N.m

HM3x10

Nota: trou sur la plaque 

multifonction, pour la vis x

à partir de Janvier 1995.

Note: with a hole on the 

multifunction plate for bolt x 

since January 1995.
1

2

N

2,5 N.m

Vis autotaraudeuses /Tap screws

1

2

21

Passage des f ils derrière le boîtier de 

présence de tension. / Wires behind

the voltage presence indicator unit.

x

N : Micro-contact S21 et simulateur 

de verrouillage / Micro-switch S21 

and lock simulator

1

2
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2
Outils / Tools

7/12

27

Vérif ier à l’aide d’appareil de mesure de type multimètre 

qu’en introduisant et retirant le levier de commande

SMALT, le micro-contact S14 bascule, sinon, modif ier la 

position du support. / Using a multimeter type measuring 

device, check that micro-switch S14 switches when the 

earthing switch operating lever is inserted and removed. If 

it doesn’t, adjust the support.

28

1

2

3 écrans isolants /

3 insulating screens. 

0,4 N.m

HM3x20 + Nylstop

30

Vérif ier à l’aide d’appareil de mesure de 

type multimètre qu’en introduisant et en

retirant le levier de la commande inter, 

le micro-contact S13 change d’état, 

sinon, modif ier sa position sur le 

support.

Using a multimeter type measuring 

device, check that micro-switch S13 

switches when the switch operating 

lever is inserted and removed. If it 

doesn’t, adjust his position on the 

support.

26

29

H : palette de verrouillage du micro-

contact S13 / Micro-switch S13 

actuator

J : Micro-contact de 

condamnation S13 /

Lock-out micro -switch S13

J

H
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2
Outils / Tools

8/12

Montage de la platine de raccordement / Mounting the connection subassembly

32

1 2 3 4

K
A

1
2

3

8 N.m

HM6x16 + rondelles 

contact / contact washers

M

4 Coller l’étiquette (M) / 

Apply the label (M )

31

A : Platine de raccordement (CIP2) ou contrôleur 

SC100 / SC110 / Connection subassembly

(CIP2) or SC100 / SC110 switchgear controller

K : Résistance additionnelle pour certaines 

tensions / Additional resistor for certain voltages

Avec platine de raccordement CIP OU contrôleur SC100 / SC110 / With connection subassembly CI OR SC100 / SC110 switchgear controller

Nota : le contrôleur SC100 / 

SC110 est installé dans le 

caisson BT / Nota : SC100 / 

SC110 switchgear controller is 

installed in the BT LV box. 
OU / OR A

8 N.m

3
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2
Outils / Tools

9/12

Câblage / Wiring

34

Repérage des micros-contacts pour câbler / 

Micro-switch references for wiring.

Pour configuration avec platine 

de raccordement (CIP2), voir

page 22. / For configuration with 

connection subassembly

(CIP2), see page 22.

36 37

Remonter le capot de commande

Couple de serrage : 4 N.m.

Sans pincer le toron de filerie (une

encoche est prévue à cet effet). 

Remonter le capot B.T.  

Couple de serrage : 8 N.m. 

Refit the operating mechanism cover.

Tightening torque: 4 N.m.

Taking care not to pinch the bundle 

of wires (use the notch provided). 

Refit the LV cover.

Tightening torque: 8 N.m.

Étiquette commande électrique

à f ixer sur le capot par 2 rivets 

plastiques. (Percer la plaque 

synoptique à l’aide des trous

faits sur le capot, visibles de la 

face interne).

Label indicating that the 

operating mechanism is motor-

driven, secured to the cover by 

2 plastic rivets. (Use the holes 

visible inside the cover as a 

guide to drill the holes on the 

mimic panel).

33

35

Fretter les f ils / 

Tie the wires.

Pour configuration avec contrôleur

SC100 / SC110, voir page 23. / For 

configuration with SC100 / SC110 

switchgear controller, see page 

23.

Câbler selon schema / Wire as shown in the wiring diagram
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2 10/12

39

Goulotte de f ilerie en option (nous consulter).

Optional wiring duct (please consult us).

 Effectuer 3 cycles de F/O : la durée de chaque manœuvre ne doit pas dépasser 4s

Carry out 3 opening/closing cycles: the duration of each operation should not exceed 4s

 Vérif ication de l’auto alimentation : il faut envoyer un ordre de fermeture et/ou d’ouverture par une impulsion ; la 

manœuvre doit se faire entièrement.

Auto-energisation check: initiate a closing and/or opening operation by an impulse type order; the corresponding 

operation should be carried out completely.

 Vérif ication de l’anti-pompage : il faut envoyer 2 ordres simultanés C/O et C/F

Anti-pumping check: send opening and closing orders at the same time

- Inter. Ouvert / switch Open: 

- l’inter. reste ouvert / the switch should remain open 

Si on relâche C/O, l’inter. se ferme (C/F maintenue) / if the opening order is released, the switch should close 

(closing order maintained)

Si on relâche C/F, l’inter. reste ouvert / If the closing order is released, the switch should remain open

- inter. Fermé / switch Closed: l’inter. s’ouvre et reste ouvert. the switch should open and remain open.

 Vérif ication des verrouillages électriques / Check the electrical locking systems:                                                                                                                  

- pas de possibilité de fermer électriquement l’inter. si le levier est introduit dans la commande SMALT / it should be

impossible to close the switch electrically if the operating lever is inserted in the earthing switch operating mechanism.                                                                                                                            

- pas de possibilité de fermer électriquement l’inter. si le levier est introduit dans la commande inter / it should be

impossible to close the switch electrically if the operating lever is inserted in the switch operating mechanism.

 Vérif ication des contacts de position suivant le schéma utilisé / check that the position indication contacts operating 

correctly (according to the diagram used).

Nota/ Note: les contrôles électriques se font à partir du bornier client. Si le contrôle de fonctionnement 
électrique ne peut être effectué, vérifiez (à l’aide d’un appareil de mesure de type multimètre ) le 
basculement des micro-contactsS13 et S14, par introductions et extractions du levier de 
manœuvre.
Electrical tests are carried out from the customer’s terminal block. If electrical operation cannot be 
checked, use a multimeter type measuring device to check the switching of micro-switches S13 
and S14 when inserting and removing the operating lever.

Contrôles de fonctionnement / Operating checks38

Outils / Tools
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Motorisation d’une commande CIT / Motorization of a CIT operating mechanism

Ref : S1B8651601

Rev. 00

S2
Remontage

ReassemblingPreliminary step

Étapes préliminaires

S0 S1
Démontage

Disassembling

S-2 11/12

Schéma SM6-CIT / SM6-CIT wiring diagram

Nota : les platines sont livrées

configurées pour le courant 

demandé

CA : D1/D2/D3/D5 supprimées

CC : R1/R2 supprimées

Note: the subassemblies come 

configured for the current 

specified with the order.

AC : D1/D2/D3/D5 removed

DC : R1/R2 removed
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Schéma SM6-CIT avec contrôleur SC100 / SC110 / SM6-CIT wiring diagram with SC100 / SC110 switchgear controller
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Les centres de serv ices du groupe Schneider Electric sont opérationnels pour :

Ingénierie et assistance technique

Mise en service

Formation

Maintenance préventive et corrective

Adaptations

Pièces de rechange

Faites appel à v otre agent commercial qui v ous mettra en relation av ec le centre de serv ices du groupe Schneider Electric le plus proche.

Group Schneider Electric service centers are there for:

Engineering and technical

Assistance

Start-up

Training

Preventive and corrective maintenance

Adaptation work

Spare parts

Call your sales representative who will put you in touch with your nearest group Schneider Electric service centre.

En raison de l’évolution des normes et du matériel, les caractéristiques indiquées par le texte et les images de ce document ne nous engagent qu’après confirmation par nos services.
As standards, specifications and designs change from time to time, please ask for confirmation of the information given in this publication.
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